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DECLARAÇÃO 
MILITAR 

(DE ACORDO COM 50 U.S.C. § 
3931) 

NÚMERO DO DOCUMENTO:  
Tribunal de 

Justiça de 
Massachusetts 

NOME DO CASO 
 
 
 
 
 
 

x 

DEPARTAMENTO JUDICIAL (Escolha apenas um tribunal.) 

 Tribunal Municipal de Boston Tribunal  Tribunal 

Distrital  Tribunal habitacional  Tribunal 

de menores  Tribunal de registo de terras 

 Tribunal  de família e sucessões 
DIVISÃO JUDICIAL OU COMARCA 

 
De acordo com o Servicemembers Civil Relief Act, 50 U.S.C. § 3931, eu, (Inserir Nome), assinei abaixo afirmando, 
tanto quanto é do meu conhecimento, que as seguintes declarações são verdadeiras: 

1. Em  (Inserir Mês/Dia/Ano): 
 

A. A(s) parte(s) a seguir está(ão) em serviço militar, conforme definido na lei Servicemembers Civil Relief Act. 
 

 

 
 

B. A(s) parte(s) a seguir NÃO está(ão) no serviço militar, conforme definido na lei Servicemembers Civil 
Relief Act. 

 
 

 
 

C. A(s) parte(s) a seguir concluiu(ram) o serviço militar conforme definido na lei Servicemembers 
Civil Relief Act.(Além disso, indique a data exata em que a(s) parte(s) concluiu/concluíram o 
serviço militar.) 

 
 

 
 

D. _ Não consigo determinar se a(s)  parte(s) a seguir está(ão) no serviço militar, conforme definido 
na lei Servicemembers Civil Relief Act. Como resultado, de acordo com 50 U.S.C. § 3931(b)(3), 
entendo que o tribunal, antes de proferir uma sentença, pode exigir que eu apresente uma fiança . 
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2. Você é obrigado a declarar fatos que apoiam esta 

declaração juramentada. Deve preencher esta secção e 
marcar a opção "A" ou "B." 

A. Usei o site Servicemembers Civil Relief Act (https://scra.dmdc.osd.mil/) para determinar a situação 
militar da(s) parte(s) listada(s) nesta declaração juramentada. (Você é obrigado a fornecer os resultados do 
inquérito.) 

Os resultados obtidos do site do Servicemembers Civil Relief Act estão 
anexados.(Obrigatório.)Fatos adicionais (opcional se os resultados do inquérito estiverem anexados):  

 
 

 
 

B. NÃO usei o site Servicemembers Civil Relief Act (https://scra.dmdc.osd.mil/) para determinar a situação 
militar da(s) parte(s) listada(s) nesta declaração juramentada. No entanto, os fatos a seguir apoiam a minha 
declaração acima quanto à situação militar da(s) partes(s).(Você é obrigado a fornecer os fatos abaixo. Seja 
específico) 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

Nota: O termo "serviço militar" inclui o seguinte: serviço ativo como membro do Exército, Marinha, Força Aérea, 
Corpo de Fuzileiros Navais ou Guarda Costeira dos Estados Unidos; serviço como membro da Guarda Nacional de 
acordo com uma chamada ao serviço ativo autorizada pelo Presidente ou pelo Secretário de Defesa por um 
período de mais de 30 dias consecutivos para fins de resposta a uma emergência nacional; serviço ativo como 
oficial comissionado do Serviço de Saúde Pública ou da Administração Nacional Oceânica e Atmosférica; e 
qualquer período de serviço durante o qual um membro do serviço esteja ausente do dever por motivo de doença, 
ferimentos, licença ou outra causa legal. 50 U.S.C. § 3911(2). Um cidadão dos EUA que esteja a servir servindo 
com as forças de uma nação com a qual os Estados Unidos estejam aliados em uma guerra ou ação militar 
também pode ter direito a alívio sob a lei Servicemembers Civil Relief Act, se esse serviço for semelhante à 
definição de "serviço militar" discutida acima. Ver 50 U.S.C. § 3914. 

 
 
Subscrito e certificado ou declarado verdadeiro sob pena de perjúrio. 
ASSINATURA 

 
 
 

 

ESCREVA CLARAMENTE OU DIGITE O NOME, ENDEREÇO, NÚMERO DE TELEFONE E 
ENDEREÇO DE E-MAIL 

DATADO 

NÚMERO BBO (PARA 
ADVOGADOS) 
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Tribunal de Justiça 
do Estado de 
Massachusetts  

Instruções para 
Declaração Militar (de acordo com 50 USC § 3931) 

 
A lei Servicemembers Civil Relief Act (SCRA), 50 U.S.C. §§3901-4043, é uma lei 
federal que fornece diversos benefícios e proteções para pessoas que servem nas 
forças armadas e também para os seus dependentes. Os militares fazem parte do 
Exército, Marinha, Força Aérea, Corpo de Fuzileiros Navais ou Guarda Costeira dos 
EUA e oficiais comissionados no Serviço de Saúde Pública e na Administração 
Nacional Oceânica e Atmosférica, enquanto em serviço militar ativo do seu país e por 
até um ano após o serviço ativo, bem como membros da Guarda Nacional em certas 
atribuições e cidadãos americanos servindo com certas forças militares aliadas. 

 
A Declaração Militar do Tribunal de Justiça de Massachusetts (de acordo com 50 
USC § 3931) é um formulário padronizado utilizado para indicar a situação militar da(s) 
parte(s) de um caso. O formulário pode ser utilizado em todos os tipos de casos em 
que a apresentação de uma Declaração Militar é apropriada. O formulário de 
Declaração Militar é um ficheiro PDF preenchível e está em conformidade tanto com o 
50 
U.S.C. § 3931(b) e Mass. R. Civ. P. 55 (b). 

Por exemplo, de acordo com a Mass. R. Civ. P. 55(b)(4), é necessário que haja uma 
Declaração Militar antes que um tribunal profira uma sentença à revelia. Uma sentença 
à revelia é uma sentença em favor da parte ou "autor" processando um "réu" por 
"deixar de pleitear ou de outra forma defender" uma ação judicial. Ver Mass. R. Civ. P. 
55(b)(4) (“Nenhuma sentença à revelia será proferida antes da  apresentação de uma 
declaração juramentada. . . expondo fatos que demonstrem se o réu está ou não em 
serviço militar. . .”). 

 
Digite as respostas no formulário de Declaração Militar ou utilize caneta de tinta azul ou 
preta e escreva claramente. 

 
1. Escreva ou digite o "Número do documento" completo do seu caso, se conhecido. 

 
2. Escreva ou digite o “Nome do documento” no formulário e liste as partes no 
processo: o(s) autor(es),  (s) réu(s) e, se aplicável, qualquer interveniente(s) ou 
réu(s). 

 
3. Marque o "Departamento do Tribunal" onde o caso foi arquivado. 

 
4. Escreva ou digite a "Divisão ou Condado do Tribunal" apropriado onde o caso está 
localizado (por exemplo, Divisão de Brighton, Tribunal Distrital de Attleboro, Tribunal 
de Família e Sucessões de Barnstable ou Condado de Barnstable). 

 
5. Você é obrigado a preencher a parte principal da declaração juramentada. Escreva 
ou digite o nome completo. Escreva ou digite a data de hoje ou a data em que você 
realizou sua pesquisa pela situação militar da(s) parte(s). 



6. Escreva ou digite informações sobre a situação militar da(s) parte(s). No Item 1, 
marque os Itens A, B, C ou D, conforme apropriado, e preencha as informações 
solicitadas no formulário para cada escolha. Observe que, se marcar o Item D, de 
acordo com 50 U.S.C. § 3931(b)(3), antes de proferir uma sentença, o tribunal poderá 
exigir que apresente uma fiança por ter indicado que não pode determinar a situação 
de serviço militar da(s) parte(s). 

 
7. Você é obrigado a declarar fatos que apoiem a Declaração Militar. No Item 2,  
deve preencher esta secção do formulário e assinalar a opção A ou B. 

 
Quanto à Escolha A: Pode utilizar o Site da 
Servicemembers Civil Relief Act (https://scra.dmdc.osd.mil/) 
para determinar a situação militar da(s) parte(s) listadas. 
Realizar uma pesquisa online através do site da SCRA é o 
método mais fácil de determinar a situação militar da(s) 
parte(s). Se utilizou o Site da SCRA, deverá fornecer uma 
cópia dos resultados da pesquisa ao tribunal (normalmente, 
um certificado gerado a partir do Site da SCRA). 
É preciso anexar uma cópia desses resultados de pesquisa 
à Declaração Militar. Pode incluir fatos adicionais quando 
fornecer uma cópia dos resultados da pesquisa. 

Quanto à Escolha B: Se  não utilizou o Site da SCRA para 
determinar a situação militar da(s) parte(s) listadas, deve 
fornecer fatos específicos que apoiem a declaração quanto 
à situação militar da (s) parte(s). Por exemplo, pode incluir 
fatos que obteve através do contacto ou comunicações com 
a(s) parte(s). Pode também escrever para o quartel-general 
do serviço militar apropriado, listado em 
(http://www.defense.gov/Sites), para determinar a situação 
militar da(s) parte(s). Anexe qualquer correspondência por 
escrito que receber dos militares em apoio à sua 
declaração. 

 
8. Em "Assinatura" e "Data", assine e date o formulário. Pode assinar o formulário de 
Declaração Militar eletronicamente. Certifique-se de escrever ou digitar claramente o 
nome, endereço, número de telefone e endereço de e-mail abaixo da assinatura. Os 
advogados de Massachusetts são obrigados a fornecer ou Número do Conselho de 
Supervisores de Advogados (Board of Bar Overseers - BBO). Os advogados 
licenciados em outras jurisdições devem fornecer o Número da Ordem dos Advogados 
do Estado. 
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